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Памёр Джон Фостэр Далес 


У нядзелю 24-га траўня адыйшоў у 
вечнасьць Дзяржаўны Сакратар ЗША 
Джон Фостэр Далее. 

Аб велічы дзяржаўнага мужа су- 
дзяць па тым, як ён жыў, дзейнічаў і 
чаго дасягнуў. Дзеля таго глянем 
сяньня на жыцьцёвы й змагарны 


шлях пакойнага Дзяржаўнага Сакра- 


тара. 

Джон Фостэр Далес нарадзіўся ў 
1888 годзе ў сям'і прэсьбітэр'янскага 
пастара. Пратэстанцкае асяродзьдзе й 
традыцыі, якія характарызуюцца на- 
стойлівасьцяй, ініцыятыўнасьцяй і ня- 
зломнай воляй бараніць сваю веру й 
свабоду, засталіся не бяз уплыву на 
ўсё жыцьцё й кар'еру Далеса. У За- 
дзіночаных Штатах Далес атрымаў 
юрыдычную асьвету, а пазьней ву- 
чыўся ў Швайцарыі й Францыі. Ён па- 
чаў фактычна сваю дыпляматычную 
кар'еру, будучы 19-гадовым студэн- 
там, калі ў 1907 годзе яму давялося 
суправаджаць на Гаагскую канфэрэн- 
цыю свайго дзеда Ўотсана Фостэра, 
Дзяржаўнага Сакратара пры прэзы- 
дэньце Гарысоне. Гэта якраз на той 
канфэрэнцыі была прынятая пастано- 
ва, паводля якое ўсе дзяржавы павін- 
ны разьвязваць усе спрэчныя пытань- 
ні шляхам; міжнароднага арбітраж- 
нага суду. 

Першую сусьветную вайну Далес 
правёў у шэрагах амэрыканскай арміі 
на становіцчы вайсковага юрыстага. 
На Вэрсальскай канфэрэнцыі ён быў 
сябрам амэрыканскай дэлегацыі. Па- 
між дзьвюма сусьветнымі войнамі ён 
займаўся прыватнай адвакацкай прак- 
тыкай і неўзабаве стаўся адным із са- 
мых ведамых юрыстых Задзіночаных 
Штатаў. У гады Другое Сусьветнае 
вайны Джон Фостэр Далес вярнуўся 
да актыўнай дыпляматычнай дзей- 
насьці, і ў пасьляваенныя гады быў 
сталым дараднікам Дзяржаўных сак- 
ратароў Бэрнса, Маршаля й Эчысона. 
Той факт, што яго -- рэспубліканца -- 
запрашалі ў якасьці галоўнага дарад- 
ніка ў пытаньнях міжнародных дачы- 
неньняў дэмакраты, якія знаходзіліся 
ў тыя гады пры ўладзе, -- гэты факт 
паказвае, якім аўтарытэтам карыстаў- 
ся Далес. 

Калі прэзыдэнтам Задзіночаных 
Штатаў стаўся кандыдат рэспублікан- 
скай партыі Айзэнгаўэр -- у 1953 го- 
дзе Далес быў назначаны на станові- 
шча Дзяржаўнага Сакратара. На гэ- 
тым становішчы яго й скасіла сьмя- 
ротная хвароба. 

Калі прыгадаць усе больш важныя 
падзеі ў сусьветнай палітыцы на пра- 
цягу апошніх гадоў, дык выявіцца, 
што амаль ніводнае зь іх нельга адлу- 
чыць ад імя Джона Фостэра Далеса. 
У якасьці дарадніка амэрыканскіх 
дзяржаўных сакратароў Бэрнса, Мар- 
шаля, Эчысона -- Далес браў актыў- 
ны ўдзел амаль ува ўсіх міжнарод- 
ных канфэрэнцыях пасьляваеннага 
пэрыяду. У 1951-ым годзе 8 дзяржа- 
ваў падпісалі мірную ўмову зь Лпоні- 
яй. Уся вялізарная праца ў справе 
падрыхтоўкі гэтай умовы ляжала на 
плячох Далеса. У якасьці Дзяржаўна- 
га Сакратара Задзіночаных Штатаў 
Далес быў аднэй з галоўных сілаў ў 
справе арганізацыі Паўночна-Атлян- 
тычнага Пакту. Ён фактычна стварыў 
арганізацыю Абароннага Пакту краі- 
наў Паўдзённа-ўсходняй Азіі. Імя 
Далеса беспасярэдня зьвязанае зь лік- 
відацыяй суэскага крызісу, з усімі фа- 
Замі перамоваў аб раззбраеньні, з па- 


дзеямі ў Індакітаі, з далёкаўсходнім 
крызісам у Тайванскай пратоцы. Ка- 
лі рэвалюцыя ў Іраку пагражала пе- 
ратварыцца ў блізка-ўсходні пажар, 
Далес быў ініцыятарам пасланьня 


войска Задзіночаных Штатаў і Вялі- 
кабрытаніі на Блізкі Ўсход. Калі на- 
ступіла адпружаньне, войска было ад- 
кліканае адтуль зь ініцыятывы Дале- 
са. Да самага апошняга часу ён быў 
адным з галоўных кіраўнікоў заход- 
няй дыпляматыі ў пытаньні аб Бэрлі- 
не і аб аб'еднаньні Нямеччыны. 
Могуць сказаць: гэта натуральна, 
што ймя вялікага дыплямата, мініст- 
ра замежных справаў вялікай дзяр- 
жавы гэтак цесна зьвязаная з падзе- 
ямі міжнароднага жыцьця. Але-ж Да- 
лес меў 52 папярэднікаў на становіш- 
чы Дзяржаўнага Сакратара Задзіноча- 
ных Штатаў, і ніхто зь іх -- міністраў 
замежных справаў -- столькі не пада- 
рожнічаў, імкнучыся ўсё бачыць, усё 
ведаць, усё зрабіць самому, ува ўсім 
браць удзел. Паводля падлікаў, за не- 
калькі гадоў свайго кіраўніцтва амэ- 
рыканскай вонкавай палітыкай, Да- 


лес пакрыў адлегласьць каля мільёна" 


кілямэтраў. Толькі за апошнія меся- 
цы, ужо будучы сьмяротна хворым, 
ён наведаў Дэ Голя ў Парыжы, узяў 
удзел у канфэрэнцыі краінаў Багда- 
дзкага Пакту ў Лёндане, быў у Рыё 
дэ Жанэйро, быў на Тайвані, на кан- 
фэрэнцыі міністраў замежных спра- 
ваў у Парыжы, у Мэксыцы, ізноў у 
Лёндане, Парыжы, Боне... 

У сваю палітычную й дыпляматыч- 
ную дзейнасьць, якая была заўсёды 
ськіраваная на дасягненьне ўзаема- 
зразуменьня паміж народамі -- Далес 
уносіў яму аднаму ўласьцівыя запал 
і энэргію, місіянэрскую цьвёрдасьць і 
перакананасьць. 





Мала хто зь 52-х папярэднікаў Да- 
леса на становішчы Дзяржаўнага Са- 
кратара быў так сурова крытыкава- 
ны, як Джон Фостэр Далес. Яго асу- 
джалі за тое, што ён усё хоча рабіць 


сам і бярэ на сябе шмат адказнасьці; 
яго абвінавачвалі ў нягнуткасьці, у 
празьмернай шчырасьці, але най- 
большыя ягоныя крытыкі ніколі не 
пярэчылі, што Далес мае бліскучыя 
здольнасьці й бясспрэчна кампэтэнт- 
ны ўва ўсіх пытаньнях, зь якімі ён су- 
(Заканчэньне на 2-ой бач.) 





Час - найлепшы лекар 


Вельмі прыемна чуць або чытаць пра 
тое, іцто беларуская эміграцыя паволі, 
але пасьлядоўна перамагае ў сабе рэшт- 
кі непаразуменьняў і назгоды, якія яна 
разьвязла з сабой па розных краінах 
сьвету зь лягероў у Нямеччыне. 


Цяжкія ваенныя перажыцьці, няясная, 
заблытаная й трывожная сытуацыя па- 
сьляваенных гадоў, сьвежыя равы рас- 
ставаньня з Бацькаўшчынай руйнавалі 
людзкія нэрвы й стваралі глебу для ўзь- 
нікненьня непаразуменьняў, узаемных 
абвінавачваньняў і спрэчак. 


Кажуць: час -- найлепіцы лекар. У 
выпадку беларускага ўнутрана-эмігра- 
цыяйнага жыцьця гэтая прыказка спраў- 
джаецца. Час даў магчымасьць забыцца 
на ўзаемныя абразы, загаіць хрыўды і, 
у першую чаргу, дазволіў зрабіць кры- 
тычную ацэнку й пераацэнку вартась- 
цяў і няўхільна прыйсьці да выснаву, 
што шкада траціць дарагі й хуткапрамі- 
наючы час на бясплодныя ўнутраныя 
спрэчкі перад абліччам столькі важных 
заданьняў і столькі магчымасьцяў для 
іхнага ажыцьцяўленьня. Апошнім часам 
усё больш зьяўляецца доказаў таго, што 
найлепш усьведамляюць сабе гэта шчы- 
рыя беларускія патрыёты. Яны, незалеж- 
на ад сваіх арганізацыйных прыналеж- 
насьцяў, найлепш адчуваюць патрэбу 
аб'яднаньня сваіх высілкаў у імя вялі- 
кай ідэі нацыянальнага вызваленьня 
нашага народу -- а пад гэтым разумеец- 
ца вызваленьне ўсебаковае -- і адсоўва- 
юць на задні плян справы другарадныя, 
якія часта толькі дзеляць і свараць. 


Прыемна сьцьвердзіць, што ў друкава- 
ных ворганах розных кірункаў зьніка- 
юць беспадстаўныя ўзаемныя абвіна- 
вачвавьні й някультурная лаянка, што 
штораз часьцей робяцца намаганьні су- 
польна арганізаваць сьвяткаваньні на- 


цыянальных гадавінаў, супольна рэпрэ- 


зэнтаваць беларускае імя перад грамадз- 
касьцяй заходняга сьвету на дэманстра- 
цыях і палітычных мітынгах. Заслугоўва- 
юць пахвалы факты штораз часьцейша- 
га супрацоўніцтва беларускіх эміграцый- 
ных навукоўцаў і працаўнікоў у куль- 
турнай галіне. З асаблівым задавалень- 
нем трэба адзначыць штораз часьцей- 
шае й цясьнейшае супрацоўніцтва мо- 
ладзі розных беларускіх маладзежных і 
студэнцкіх арганізацыяў, асабліва ў За- 
дзіночаных Штатах. Застаецца толькі па- 
жадаць, каб гэтая здэровая тэндэнцыя і 
далей перамагала й разьвівалася. Пры- 


належнасьць да тэй ці іншай беларускай 
грамадзкай, палітычнай ці якой-небудзь 
іншай арганізацыі не перашкаджае, як 
паказвае практыка, і не павінна пера- 
шкаджаць выступаць супольна там, дзе 
гэтага вымагаюць нашыя нацыянальныя 
інтарэсы. Урэіцце-ж, усе зміграцыйныя 
арганізацыі, якія называюць сябе бела- 
рускімі, стаяць на тых самых незалеж- 
ніцкіх пазыцыях. Няма нічога трагічна- 
га у тым, што да сяньня не дасягнута 
пагадненьня адносна адзінага палітыч- 
нага прадстаўніцтва. Час магчыма зной- 
дзе лякарства й на гэта. Аднак ніхто хі- 
ба не недаацэньвае нашых дасюлешніх 
супольных дасягненьняў. Яны, бяручы 
на ўвагу нашую колькасьць, вялізарныя. 
Таму наш абавязак, абавязак кажнага 
сьведамага Беларуса можна будзе з чыс- 
тым сумленьнем лічыць выкананым, ка- 
лі, ня глядзечы на розныя шляхі, кажны 
будзе імкнуцца рабіць толькі канструк- 
тыўнае, маючы на ўвазе нашую суполь- 
ную мэту, ня трацячы энэргіі на непра- 
дукцыйнае й шкоднае аплёўваньне сва- 
іх канкурэнтаў. 


У сьвятле ўспомненых вышей фактаў 
і нашых пажаданьняў цёмным ценем 
над беларускім канадзкім, і ня толькі 
канадзкім, жыцьцём вісіць Хмара. Яго 
й часе ня лечыць... Даў-бы Бог, каб 
хвароба гэтага чалавека палягала толь- 
кі ў тым, што ён ня здольны ўзьняц- 
ца вышэй за бясплоднае крытыканства 
ўнутрана-эміграцыйнага маштабу. Хры- 
тыкаваць, зразумела, можна й трэба, 
але кажная крытыка павінна мець ней- 
кую пазытыўную мэту: зьвярнуць ува- 
гу на нейкі недахоп з тым, каб яго пап- 
равіць; запрапанаваць спосаб, як гэты 
недахоп паправіць. Апрача таго, куль- 
турныя крытыкі карыстаюцца культур- 
най мовай. Хмара гэтага ня прызнае. 
Ягоная газэта, а асабліва два апошнія 
нумары, прысьвечаная амаль поўнась- 
цяй аплёўваньню ўсяго, што толькі дзе 
робіцца Беларусамі й беларускае на эмі- 
грацыі. Пры гэтым, спосабы, аргумэн- 
тацыя, выражэньні й тэматыка наагул 
настолькі пераклікаюцца з балыцавіц- 
кай прапагандай супраць беларускае 
эміграцыі і, у прыватнасьці, -- з газэт- 
кай «За вяртаньне на радзіму», што ў 
меру ўважлівага чытаньня ягонага «Бе- 
ларускага Голасу» паступова зьнікаюць 
усялякія сумлевы... Мы ўважаем, што 
гэтую справу трэба было-б дакладна 
дасьледваць і паставіць кропку над кі». 


М. Кручкоўскі 





Пытаньне дыпляматычных дачыненьняў між ЗША а УССР і БССР 


29-га красавіка сёлета кангрэсмэн Ле- 
анард Фарбстэйн зь Нью Ёрку падаў ў 
Амэрыканскім Кангрэсе рэзалюцыю, У 
якой прапануе наладзіць дыпляматыч- 
ныя дачыненьні зь Менскам і Кіевам. 

Сама па сабе справа гэтая ня новая, 
яна толькі йзноў пастаўленая на пара- 
дак дня ў Кангрэсе, гэтак прыцягваючы 
да сябе ўвагу дыпляматычных колаў і 
амэрыканскага грамадзтва. 

Яшчэ ў 1953 годзе ў дзяржаўным вы- 
давецтве Амэрыкі выйшла кніжка на 112 
бачынак з даўгім загалоўкам: «Сьвет- 
чаньне Спэцыяльнае Падкамісіі Камітэ- 
ту Амэрыканскага Кангрэсу ў Справах 
Замежных Дачыненвьняў на тэму рэза- 
люцыі нумар 58 за наладжаньне дыпля- 
матычных дачыненьняў з рэспублікамі 
Украіны й Беларусі». Рэзалюцыю ў спра- 
ве дыпляматычных дачыненьняў з БССР 
і УССР тады падаў быў кангрэсмэн із 
Штату Ўісконсын Лёрэнс Сміс. Прапа- 
нова наладзіць дыпляматычныя дачы- 
неньні зь Беларусяй і Ўкраінай была аб- 
грунтаваная цьверджаньнем маскоўска- 
га ўраду аб сувэрэннасьці беларускай й 
украінскай савецкіх рэспублікаў; арты- 
кулам савецкае канстытуцыі, дзе гаво- 
рыцца аб праве свабоднага выхаду із 


складу СССР; правам саюзных рэспуб- 
лікаў самым пастанаўляць пра вонка- 
выя міжнародныя дачыненьні ды фак- 
там, што амэрыканскі народ прызнае 
сувэрэннасьць Беларусі й Украіны праз 
прызнаньне дэлегацыяў гэтых рэспублі- 
каў ў Арганізацыі Задзіночаных Нацы- 
яў. На аснове ўсяго гэтага рэзалюцыя 
1953 году прапанавала Амэрыканскаму 
Кангрэсу: 

«...урад Задзіночаных Штатаў Амэ- 
рыкі, у падтрыманьне палітыкі вызва- 
леньня, павінен заняцца справаю нала- 
джаньня дыпляматычных дачыненьняў 
з урадам Украінскае Савецкае Сацыя- 
лістычнае Рэспублікі і ўрадам Беларус- 
кае Савецкае Сацыялістычнае Рэспублі- 
кі ды паслаць свае прадстаўніцтвы ў 
сталіцы Кіеў ўі Менск». 

15-га ліпеня 1953 году адбылося пасе- 
джаньне Спэцыяльнае Падкамісіі Кан- 
грэсавага Камітэту ў Справах Замеж- 
ных Дачыненьняў. У гэтым паседжаньні 
ўзялі ўдзел прадстаўнікі беларускіх і 
ўкраінскіх арганізацыяў у Амэрыцы а 
таксама амэрыканскія палітычныя дзея- 
чы. Усе яны ў сваіх выступленьнях пад- 
трымоўвалі сфармуляваную ў рэзалюцыі 
прапанову, падмацоўваючы яе аргумэн- 


тамі зь гісторыі Беларусі й Украіны ды 
фактамі зь недалёкага мінулага тэтых 
краёў. Беларускі прадстаўнік гаварыў, 
прыкладам, што наладжаньне дыпляма- 
тычных дачыненьняў паміж Вашынгто- 
нам а Менскам і Кіевам падтрымала-б 
на духу паняволеныя народы Беларусі 
й Украіны, узмоцніла-б іхныя сілы ў 
змаганьні за вызваленьне. Гэты крок 
з амэрыканскага боку супрацьдзеіў-бы 
таксама бязупынным бальшавіцкім 
цьверджаньням пра каляніяльны «імпэ- 
рыялізм» Амэрыкі; ажыцьцяўленьне рэ- 
залюцыі, гаварыў беларускі прадстаўнік, 
было-б выразным довадам прыязных 
намераў з боку Задзіночаных ІЦтатаў 
Амэрыкі да Беларусі і Ўкраіны. Няпры- 
няцьце-ж гэтае рэзалюцыі ўрадам БССР 
яшчэ раз пакажа сьвету фікцыйнасьць 
гэтак званага «міністэрства замежных 
справаў» Беларускае савецкае рэспублі- 
кі, якое ня можа ажыцьцявіць таго, што 
запісана ў канстытуцыі. Гэтае і ўсе ін- 
шыя выступленьні ў гэтай справе ўвай- 
шлі ў вышэй успомненую кніжку амэ- 
рыканскага дзяржаўнага выдавецтва. У 
ёй зьмешчаны таксама выдатны даку- 
мэнт беларускага вызвольнага руху -- 


(Заканчэньне на 2-ой бач.) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 
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Маёр дзяржаўнае бясьпені расказвае Пытаньне 


У мінулым нумары мы расказалі ўжо 
крыху аб маёры савецкае дзяржаўнае 
бясьпекі Дзерабіну, які ў лютым 1954 
году зьвярнуўся ў Вене да Амэрыканцаў 
з просбай прызнаць яму права палітыч- 
нага ўцекача. Дзерабін расказвае такса- 
ма аб мэтадах вэрбаваньня савецкіх 
агентаў. Калі ён быў яшчэ ў Маскве, 
Савецкі Саюз меў ўжо ў Нямеччыне й 
Аўстрыі сотні «сваіх людзей». Падбор гэ- 
тых агентаў быў адным з заданьняў Дзе- 
рабіна. Ён меў у сваім распараджаньні 
вялізарную колькасьць «справаў» у пап- 
ках аб чужынцах, якіх, пры дапамозе 
шантажу, бальшавікі спадзяваліся ў 
вадпаведны мамэнт прымусіць стацца іх- 
нымі атентамі. 


Шмат найлепшых савецкіх агентаў 
для Нямеччыны й Аўстрыі былі завэр- 
баваныч спаміж ваеннапалонных. Ад- 
мысловая група савецкіх ахвіцэраў дзяр- 
жаўнае бясьпекі «прачэсвала» ўсе ляге- 
ры ваеннапалонных у СССР, вышукоў- 
ваючы людзей чатырох катэгорыяў: тых, 
хто даносіў на сваіх калегаў у лягеры 
ваеннапалонных; людзей з добрымі су- 
вязямі ў сябе на бацькаўшчыне; палон- 
ных, засуджаных на даўгія тэрміны Ды 
якія былі гатовыя на ўсё, каб быць 
звольненымі; урэшце, былых працаўні- 
коў гітлераўскае разьведкі ці контра- 
разьведкі -- гэтых, звычайна, было ня- 
цяжка пераканаць працаваць для савец- 
кае разьведкі. 


Калі ворганы дзяржаўнае бясьпекі 
знаходзілі падходнага для сябе чалаве- 
ка, яны не шкадавалі ні высілкаў, ні ча- 
су, каб яго завэрбаваць. Калега Дзерабі- 
на, таксама маёр дзяржаўнае бясьпекі, 
«апрацоўваў» шэсьць месяцаў аднаго з 
ваеннапалонных, Шмідта, які працаваў 
раней у нямецкай разьведцы й добра га- 
варыў парасейску й папольску. Калі 
ўрэшце Шмідт згадзіўся стацца савецкім 
агентам, яго прывязьлі дзеля вышкалу 
ў Маскву, пасялілі ў вадным з найлец- 
шых гатэляў, далі ўдоваль грошай і пра- 
ва вольнага руху па горадзе. Зразумела, 
яго ня выпушчалі зь віду, але рабілі гэ- 
та вельмі дыскрэтна. Дзеля праводжань- 
ня часу ён меў выбар спаміж некалькіх 
дзесяткаў «дзяўчатак», што такім чынам 
адкуплялі сваю палітычную «віну», якая 
ў балыцыні выпадкаў палягала ў тым, 
што іх недзе заўважылі з чужынцамі... 

Пасьля адпаведнага вышкалу, Шмідт 
быў бяз шуму «звольнены» разам з гру- 
пай нямецкіх ваеннапалонных і выпу- 
шчаны ў Заходнюю Нямеччыну. Цяпер 
Шмідт -- адзін із іцматлікіх савецкіх 
агентаў у Нямецкай Фэдэральнай Рэс- 
публіцы... 

Балышпавікі ўжываюць і іншы мэтад 
вэрбаваньня агентаў. Навет калі яны ня 
маюць намеру звольніць аднаго із па- 
лонных, яны намагаюцца завэрбаваць 
ягоных сваякоў на бацькаўшчыне, абя- 
цаючы ўзамен звольніць палоннага. Вось 
адзін зь цікавых і павучальных прыкла- 
даў. У савецкіх руках знаходзіцца пал- 
коўнік Ганс Пікенброк, заступнік кіраў- 
ніка нямецкае вайсковае разьведкі пад- 
чае другое сусьветнае вайны. Савецкія 
агенты наладзілі сустрэчу зь ягонай 
жонкай у Нямеччыне, і паабяцалі ёй, 
што ейны муж будзе вызвалены ў вы- 


падку, калі яна згодзіцца на супрацоў- 
ніцтва. Каб пераканаць яе, ёй паказалі 
пры гэтым падроблены ліст ад ейнага 
мужа. Жонка Пікенброка адразу зьвяр- 
нулася ў ворганы нямецкае контраразь- 
ведкі, і іхныя людзі незаўважна сачылі 
за ўсімі ейнымі далейшымі сустрэчамі з 
савецкімі агентамі. Усё было-б добра, 
каб ня той «маленькі» факт, што з ма- 
мэнтам наладжаньня гэтае асокі, Масква 
аб ёй ужо ведала: савецкія агенты ўнут- 
ры заходнянямецкае контраразьведкі ад- 
разу-ж паінфармавалі сваё начальства... 

Выпадак гэты -- характэрны прыклад 
савецкае «контр-контраразьведкі». Адно 
З галоўных заданьняў бальшавіцкага 
штіянажу -- інфільтрацыя ў заходнія 
разьведкі й контраразьведкі, робячы іх 
такім чынам бескарыснымі. Але пры гэ- 
тым бальшавікі ставяць сабе й іншыя 
мэты. 

У 1952 годзе Масква пастанавіла даве- 
дацца, якім чынам Задзіночаныя Штаты 
...засылаюць сваіх агентаў у Сібір. 
Справа гэтая непакоіла бальцавікоў ужо 
ад даўжэйшага часу, хоць няма ніякіх 
доказаў, што ў Сібіры запраўды знахо- 
дзяцца амэрыканскія агенты. Прынамся, 
да гэтага часу ніводнага зь іх ня было 
там выкрыта. 


Бальшавікі пастанавілі ўвесьці свайго 
агента ў амэрыканскую разьведхку. Дзе- 
ля гэтага яны выбралі аднаго із сваіх 
правераных супрацоўнікаў з Уладыва- 
стоку, які ведаў Сібір, як свае пяць паль- 
цаў. Плян быў вельмі складаны: Джон 
-- гэта псэўдонім агента -- мусіў пра- 
нікнуць у амэрыканскую разьведку празь 
Нямеччыну. Джон быў пасланы ўва 
Ўсходнюю Нямеччыну -- у Росток -- у 
якасьці ўрадаўца савецкага рыбнага 
гандлю. Заданьнем Джона было паказаць 
сябе, як няздольнага, вельмі гутарлівага 





(а 


ўрадоўца, якому тэлькі ў галаве гарэл- 
ка й жанчыны. Урэшце -- паводля пля- 
ну -- пасьля дзевяці месяцаў ён атры- 
маў адкліканьне ў Маскву за благое за- 
хаваньне. Тады ён «уцёк» у Заходнюю 
Нямеччыну, і перад амэрыканскімі ўла- 
дамі падаўся за Ўкраінца. Паводля пля- 
ну, гэта мелася ўмагчыміць яму пазь- 
ней папрасіцца быць пасланым амэры- 
канскай разьведкай у Сібір -- чым далей 
ад Украіны, дзе-б ён мог быць «пазна- 
ны». Тут, аднак, савецкі трык ня ўдаў- 
ся -- савецкі плян быў неўзабаве вык- 
рыты, і «Джон» апынуўся за кратамі. 

Гэта, аднак, не зьнеахвоціла бальшаві- 
коў. Некалькі год таму ўся заходняя 
прэса апісвала гісторыю аднаго савецка- 
га канцлягерніка, які, уцёкшы зь лягеру, 
за некалькі месяцаў, пасьля нязьлічо- 
ных пакутаў, перабраўся на Захад. Гэты 
чалавек, прозьвішча якога трымаецца ў 
сакрэце, запраўды ўцёк з канцлягеру -- 
але з дапамогай супрацоўнікаў дзяр- 
жаўнае бясьпекі, якія дапамаглі яму 
таксама падарозе на Захад. Плян гэты 
распрацоўваўся Масквой напрацягу га- 
доў. Не дапамагло й гэта: неўзабаве гэ- 
ты чалавек быў арыштаваны, як савецкі 
агент. 


Саветы пасылаюць на Захад, акрамя 
сваіх агентаў з дыпляматычнымі паш- 
партамі, таксама й «нелегальных» аген- 
таў -- прафэсіяналаў. Гэткім быў арыш- 
таваны два гады таму ў Задзіночаных 
Штатах палкоўнік Абэль. У гэтай галі- 
не бальшавікі робяць амаль непраўдапа- 
добныя рэчы, пасылаючы агентаў на 
далёкасяжную мэту. Дзерабін расказвае 
аб двух такіх агентах -- мужчыне й 
жанчыне -- якія выдатна ведалі нямец- 
кую й ангельскую мовы. Гэтая пара бы- 
ла пасланая ўва Ўсходнюю Нямеччыну, 

(Заканчэньне на 3-ай бачыне) 





Памёр Джон Фостэр Далее 


(Заканчэньне зь 1-ай бачыны) 


тыкаўся; ніхто не ставіў пад сумлеў 
ягонай глыбокай прынцыповасьці, той 
прынцыповасьці, якая прымушала яго 
патомнага дыплямата, часамі быць не- 
дыпляматычным. Найбольш суровыя 
крытыкі ўважаюць, што Далесу су- 
джана пакінуць значны сьлед у гісто- 
рыі дыпляматыі. 


З прычыны сьмерці Далеса прэзы- 
дэнт Айзэнгаўэр абвесьціў у Задзіно- 
чаных Штатах нацыянальную жало- 
бу. Урачыстыя паховіны адбыліся ў 
сераду 27 травеня на Нацыянальным 
могільніку ў Арлінгтоне. На пахові- 
нах прысутнічаў увесь склад амэры- 
канскага ўраду на чале з прэзыдэнтам 
і віцэпрэзыдэнтам, а таксама шматлі- 
кія прадстаўнікі ўрадаў іншых дзяр- 
жаў. У Жэнэве была перарваная на- 
рада міністраў, а Дзяржаўны Сакра- 
тар Гэртэр у суправаджэньні мініст- 
раў замежных спраў Ангельшчыны, 
Францыі й СССР прыбылі таксама на 
паховіны. 


Вядучыя дзяржаўныя мужы й па- 
літыччыя колы вольнага сьвету з 
глыбокім сумам успрынялі вестку аб 
сьмерці Джона Фостэра Далеса. На 
алрас прэзыдэнта Айзэнгаўэра й сям'і 
пакойнага былі перасланыя тысячы 
тэлеграмаў із спачуваньняў з усіх 
куткоў сьвету. 

У г. зв. «Сацыялістычным блёку» 
аднолькава ўспрынялі, але парознаму 
адгукнуліся на вестку аб сьмерці Да- 
леса. Калі, прыкладам, усходнянямец- 
кая прэсавая агенцыя, падаючы вест- 
ку аб сьмерці, апублікавалаг звычай- 
ныя напады на пакойнага, прыраў- 
ноўваючы яго палітыку да палітыкі 
Гітлера, дык у Маскве першы заступ- 
нік старшыні Савету міністраў СССР 
Мікаян заявіў, што савецкі ўрад глы- 
бока засмучаны сьмерцяй былога 
Дзяржаўнага Сакратара ЗІЦА Далеса. 
У гутарцы з заходнімі карэспандэнта- 
мі Мікаян ахарактарызаваў Далеса, 
як «выдатнага дзяржаўнага дзеяча й 
вельмі разумнага чалавека, які на- 


дыпляматычных дачыненьняў між 


ЗША а УССР і БССР 


(заканчэньне зь 1-ай бачыны) 


Трэйцяя Ўстаўная Грамата або Акт Не- 
залежнасьці Беларускае Народнае Рэс- 
публікі, абвешчаны ў Менску 25-га сака- 
віка 1918 году Радай Беларускай Народ- 
най Рэспублікі, . 

Як ведама, ні беларускі і ні ўкраінскі 
савецкія ўрады ня выявілі на рэзалю- 
цыю 1953 году ніякае рэакцыі -- ні ад- 
моўнае ні дадатнае. Маўчаньне ў гэтым 
выпадку, аднак, далёкае ад знаку згоды. 
Яно хутчэй даводзіць, што запраўды 
ўрад Савецкае Беларусі ня можа ня 
толькі рэалізаваць таго, што запісана ў 
канстытуцыі, але навет баіцца рэагаваць 
на пастаўленую праблему, каб ня пры- 
цягнуць міжнароднае ўвагі на карыка- 
турнасьць гэтак званае «сувэрэннасьці» 
Беларусі. 

Пастаўленая йзноў на парадак дня ў 
Амэрыканескім Кангрэсе рэзалюцыя ў 
справе дыпляматычных дачыненьняў зь 
Беларусяй і Украінай закранае яшчэ 
раз той самы парадокс савецкае рэчаіс- 
насьці разам з праблемай паняволенага 
народу. 

Ніжэй зьмяшчаем поўны тэкст рэза- 
люцыі, пададзенай 29 красавіка сёлета 
кангрэсмэнам Леанардам Фарбстэйн у 
Амэрыканскі Кангрэс. 


СУПОЛЬНАЯ РЭЗАЛЮЦЫЯ 


у справе дыпляматычных дачыненьняў 
Задзіночаных Штатаў з Украінскай і 
Беларускай Рэспублікамі. 


Дзеля таго, што ў інтэрэсе міру ў сьве- 
це неабходна ўмацоўваць наша разу- 
меньне й нашыя дачыненьні з усімі на- 
родамі й нацыямі, улучна з саракаміль- 
ённай украінскай і дзесяцімільённай бе- 
ларускай нацыяй; і 

Дзеля таго, што Ўрад Задзіночаных 
Штатў дае прызнаньне дэ факто ў За- 
дзіночаных Нацыях, прызнаючы дэлега- 
цыі, выбраныя для рэпрэзэнтацыі Укра- 
інскай Савецкай Сацыялістычнай Рэс- 
публікі й Беларускай Савецкай Сацыя- 
лістычнай Рэспублікі, як акцэптаваныя 
нацыі Задзіночаных Нацыяў; і 

Дзеля таго, што Урад Савецкага Саю- 
зу, рэспэктуючы сувэрэннасьць гэтых 
дзьвёх нерасейскіх нацыяў, моцна дама- 
гаўся ўключэньня гэтых нацыяў у лік 
пачатковых сяброў-заснавальнікаў За- 
дзіночаных Нацыяў; і 


ранц Ца НІН НІН НІЯ НВА НН НН 


стойліва й пасьлядоўна праводзіў 
сваю палітыку”. 
«Мы, -- працягваў Мікаян, -- ува- 


жаем за лепшае мець справу Зь лю- 
дзьмі моцнымі, менавіта з такімі, якім 
быў Далес, а ня зь людзьмі, якія вы- 
даюцца мяккімі, але на самай справе 
неразумныя й ня ведаюць чаго яны 
хочуць». 

Як-жа цынічна гучыць «глыбокае 
засмучэньне» савецкага ўраду й па- 
хвалы Мікаяна, пасьля ўсіх бальша- 
віцкіх бесьперапынных гістэрычных 
нападаў на кіраўніка амэрыканскай 
вонкавай палітыкі да апошняга мо- 
манту ягонае дзейнасьці. 


Дзеля таго, што сувэрэннасьць народаў 
гэтых дзьвёх нацыянальных рэспублік 
выказана ў канстытуцыі Саюзу Савецкіх: 
Сацыялістычных Рэспублік, якая прад- 
бачвае: «Права на вольны выхад із Са- 
юзу Савецкіх Сацыялістычных Рэспуб- 
лік забясьпечваецца кажнай саюзнай 
рэспубліцы»; і . 

Дзеля таго, што ўспомненая канстыту- 
цыя Саюзу Савецкіх Сацыялістычных 
Рэспублік выразна пастанаўляе, што 
кажная саюзная рэспубліка мае права 
ўваходзіць у беспасярэднія дачыненьні з 
чужымі дзяржавамі, укладаць умовы Й 
абменьвацца зь імі рэпрэзэнтантамі; і 

Дзеля таго, што ўспомненая канстыту- 
цыя далей фармальна адлюстроўвае су- 
вэрэнную волю гэтых дзьвёх нерасейскіх 
нацыяў, пастанаўляючы, іцто кажная 
рэспубліка мае права вызначаць «спосаб 
арганізацыі вайсковых фармацыяў рэс- 
публікі»; і 

Дзеля таго, што іншыя нацыянальныя 
сьцягі, гымны й дзяржаўныя тэрбы, якія 
маюць Украінская Савецкая Сацыяліс- 
тычная Рэспубліка й Беларуская Савец- 
кая Сацыялістычная Рэспубліка, існу- 
юць па тое, каб сымбалічна маніфэста- 
ваць сувэрэннасьць і незалежнасьць гэ- 
тых дзяржаваў: і 

Дзеля таго, што Маскоўскі Ўрад Ра- 
сейскай Савецкай Фэдэратыўнай Сацыя- 
лістычнай Рэспублікі стала запэўнівае, 
што гэтыя дзьве нерасейскія рэспублікі 
зьяўляюцца незалежнымі й сувэрэннымі 
ў разьвіцьці іхнай нацыянальнай дзяр- 
жаўнасьці й замежных дачыненьняў; і 

Дзеля таго, што народ Задзіночаных 
Штатаў пасярэдня прызнае «сувэрэн- 
насьць украінскай і беларускай нацыяў, 
што якраз згодна з ідэямі, устаноўлены- 
мі ў Дэклярацыі Незалежнасьці Задзіно- 
чаных Штатаў, а таму мы гатовы даць 
гэтым нацыям ды іншым народам у 
Савецкім Саюзе хоць якую дапамогу для 
ўзмацненьня сувязяў прыязьні й добрай 
волі; і 

Дзеля таго, што з. кажнага гледзішча 
выразнай непасьлядоўнасьцяй зьяўляец- 
ца працягваць прызнаваньне гэтым Ура- 
дам Украінскай Савецкай Сацыялістыч- 
най Рэспублікі й Беларускай Савецкай 
Сацыялістычнай Рэспублікі ў Задзіноча- 
ных Нацыях, не здаючы сабе справу з 
умацоўваючай мір нагоды ўстанавіць 
беспасярэднія дьпляматычныя ўзаема- 
дачыненьні зь іхнымі адпаведнымі ста- 
ліцамі -- Кіевам. і Менскам, 


Вось-жа таму Сэнат і Палата Рэпрэ- 
зэнтантаў, сабраныя ў Кангрэсе Задзіно- 
чаных Штатаў Амэрыкі, пастанаўляюць, 
што на думку Кангрэсу Урад Задзіноча- 
ных Штатаў, для падтрыманьня свае па- 
літыкі міру й братэрства між нацыямі, 
павінен зрабіць захады для ўстанаў- 
леньня беспасярэдніх дыпляматычных 
ўзаемадачыненьняў з Урадамі Украін- 
скай Савецкай Сацыялістычнай Рэспуб- 
лікі і Беларускай Савецкай Сацыяліс- 
тычнай Рэспублікі ды для стварэньня 
рэпрэзэнтацыяў у паасобных сталіцах -- 
Кіеве і Менску -- згодна з дыпляматыч- 
най працэдурай у такіх справах. 








Я. ЮХНАВЕЦ 


Узгорні й Пячоры 


(Драматычны нарыс) 


1942 год -- вайна Саветаў зь Немцамі. Сярод востапу пу- 
шчы -- высокі ўзгорак. Ён нагэтулькі ўзвышаецца, што, праз 
просягі дрэў, для людзей на ім віднее далёкаватае мястэчка 
Халопенічы. Узгорак абкапаны стрымнінай каля 2-3 мэтраў 
увышкі. На ім стаіць будка зь яловых лапак. З аднаго боку, 
каб узыйсьці на верх узгорку, прыстаўлены драбіны. Раніца. 
Пахмуркі. Цыўганьне птушак. На ўзгорку стаяць двое, іхная 
гутарка ня чутна. Яны ў зношанай вопратцы савецкіх ахві- 


цэраў. 


НЯЗГОДА МУДРАСЬЦЯЎ 


СЦЭНА 1-АЯ 


АНТОН (лезе па драбінах з вадой у бляшанцы): 
Вы нешта смуткам раптам агарнуліся, 


шэпчаце, як неба з борам. 


Учора-ж вы былі даверлівыя і вясёлыя. 
Воступіцай усё зь мяне даведаліся: 
Усё, што вобмацкам у нашых сэрцах білася. 


Бо з тым мы ўвабражвалі 
ісьці наўперад, каб вярнуць 
ухдыхі, гэткія, 

як ушчалопак гэты, 
узьняты намі 

паміж затулы дрэў. 

Так, 

каб быццам яно мусіла 
ісьці ўтроп за намі, за ўсімі 


(узыходзіць, стаўляе бляшанку) 
адгукам сьпеўным незамоўкных гімнаў 
і музычным, хупавым строям арфаў, 
кранутых у пацёмку жогным сэрцам -- 


рукой слухмянай -- брат наш 


дзеля ўсходу пачуцьцяў чалавечых 
вобразам адвечным у днях і ночах... 


ЕРШЫ 


О, не! Ляпей скажы, сябры: 

-- Мой розум, мой язык не надвак, 

як дзень і ноч у руху. 

Зьдзіўляешся? Не спадзяваўся, думаю, 


сьвітанкам сяньняшнім 


сустрэць гасьця зрадлівага, 
або, як хворага, 
што ад тваіх клапотаў ачуняў? 


(пазірае на Другога) 


.. Не ведаю як ён, я-ж да тваіх нашэптаў 
не жадаю вушы настаўляць пытальнікам. 
Дакучыла яно. З шуметлівых гушчараў 


(паказвае у бок мястэчка) 


мяне прываблівае найбольш той водступ, 


ахоплены вятрамі й сонцам зь небам, 


і ўзняты роўнадзяй зямлі вялікай, 


быццам далонямі, узвышшу на паказ. 
Там, верыцца, барджэй знайсьці гняздо 
зь людзкімі скарбамі намог і парываньняў. 
А сьценегацца тут у воддалі ад іх, 
у скульптуры выдуманай із сырых пясочын, 
навошта?.. 

Ах узгорак! І ты, Антон, 


здаецца толькі задавольнасьць, 
карналінаў душы, што не скарылася 
іржавіне. 

АНТОН (бы ў спагадзе) 
Ці не пакінуць нас зьбіраешся? 


ПЕРШЫ 





Па ім напэўна сяньня хвалістасьць андаракаў 
у карагодзе зьліецца цудоўнай расхварбоўкай. 
Там будуць зь імі: кунегі й журботы маладыя, 
там зыйдуцца усе да пешчаў пажаданых 
дзеля роду іхнага, што ведае зманлівасьць 
дарлівай вокмяці жыцьця адвечнага. 
Праглівая! Ды што аб ім расказаваць, 
паказваць пальцам з воддалі, калі бачыш сам: 
яно, бы той сьвятар дае малітву, 


1 ведаеш: 


пад час яе, напэўна-ж, 
людзі на калены стануць... 


АНТОН (перарывае) 


Ты быў заўсёды, як камень зрушаны. 
Ідзі сабе. Мне больш няма чаго 
казаць табе... няма. 


ДРУГІ 


Я ведаю, што мроі й думкі усялякія 
людзей кідаюць ад справаў добрых 
да нікчэмнасьцяў... 


А мо адумайся: 
ПЕРШЫ (насьмешліва). 


шкада пачатку нашага. 


Няпраўда! Сябра мой, табе яшчэ як чутна, 


ДРУГІ 
Чаму? 
ПЕРШЫ 


патрэбна аставацца тут ня дзень адзін. 


Ты маладзейшы нямала-што ад нас. 
Бы той ставок, на хутары пакіненым, 
ты можаш засыхаць і аджываць ізноў. 


АНТОН 


Ня будзем больш пра тэта гутарыць... 


Але. Ты паглядзі праз гэты просяг пушчы. 
(Захопна) 


Там дым, маўляў, хвала Узвышняму, 
за сон здаровы пад страхой запраўднай, 


А там, далей, ядзерніста мурожны поплаў 


хадаўлівы, так разаслаўся, як-бы затоны возера зялёнага. 


за праснак жытнёвы, за бульбіну ў страве цёплай... 


Ісьці жадаеш прэч -- ідзі, Але адно з спагады 
мне прагнецца сказаць табе, спытацца: 
не чаму ідзеш, а куды 
ісьці наўмераў? 
ПЕРШЫ 
Да мясьцін сваіх, дзесь каля Полацку. 
Нат сяньня іх у снох я цалаваў, як Бога. 


м 23 (459) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Ва маргінэсе І зьезду пісьменьнікаў СССР 


Ведама, цяжка ўявіць, каб зьезд пісь- 
меньнікаў (Савецкага Саюзу закончыўся 
без прамовы Хрушчова. На заканчэньне 
гэтага зьезду, 3-га па ліку, Хрушчоў 
прыбыў з цэлай сьвітай партыйных вя- 
льможаў, а калі заняў слова, дык гава- 
рыў ажно дзьве гадзіны. 

Хрушчоў шантажаваў слухачоў сваім 
сямілетнім плянам і «вялікай» задачай 
«камуністычнага выхаваньня грамадз- 
тва», адкуль тое-ж старое: пісьменьнікі 
-- гэта «інжынеры душаў людзкіх». У 
сувязі з гэтым Хрушчоў крануўся ў пер- 
шую чаргу тых антыпартыйных плыняў, 
якія праявіліся ў асяродзьдзі савецкіх 
пісьменьнікаў у апошніх двух-трох га- 
дох. Першым чынам ён узяў пад ахову 
так званых «лякіроўшчыкаў». Як веда- 
ма, гэтая мянушка была прытасаваная 
да сталінскіх падхалімаў, да сталінскіх 
ляўрэатаў тыпу нашага Пятруся Броўкі, 
якія, у пагоні за нажывай і «высокім 
званьнем», з чорнага рабілі белае, бра- 
халі сабачкамі з падваротні, губляючы 
пры гэтым ня толькі нацыянальнае аб- 
лічча, але аблічча й годнасьць чалавека. 
Затое шмат ім пападала адпадкаў із ста- 
ла Сталіна: нагароды, прэміі, ардэны й 
мэдалі, ну...і вільлі З аўтам. "Творы та- 
кіх пісьменьнікаў, калі іх можна навет 
так назваць, хоць і выдадзеныя ў паза- 
лотах, пераважна прызначаліся да архі- 
ваў, бо да чытаньня яны не надаваліся 
-- вельмі-ж нудзілі сваім падхалім- 
ствам і трыбуннай прапагандай, Вось-жа 
Хрушчоў, зазначыўшы «зь ветлівасьці», 
што справа крытыкі й самакрытыкі -- 
гэта справа самых пісьменьнікаў, бо ён 
не літаратар, станоўча заявіў, што ён і 
партыя адначасна падтрымоўвала й бу- 
дуць падтрымоўваць тых пісьменьнікаў 
ці «так званых лякіроўшчыкаў», якія ў 
сваіх творах паказваюць толькі дадат- 
ныя бакі жыцьця й дадатных герояў, 
якія творамі «ўзбройваюць партыю». У 
тэтым месцы ён запраўды пашкадаваў 
«нелякіроўшчыкаў», кінуўшы ў іхны бок 
наступную перасьцярогу: «Дык слухай- 
це, даражэнькія сябры, калі ўжо хто 
выкрывае й абгольвае недастаткі й загі- 
бы, у каго пры гэтым ня дрыжыць ру- 
ка, дык гэта толькі так робіць партыя й 
ейны ЦК»! А гэта просты намёк, што 
вы пісьменьнікі ня вельмі што спадзя- 
вайцеся на сваю правату й сілы -- за 
вас усё зробіць партыя. Вы пішыце аб 
дадатным у жыцьці, а партыя зоймец- 
ца адмоўным, як гэта «яна зрабіла ў вы- 
падку культу Сталіна» ці расправілася 
з «антыпартыйнай» групай Маленкова, 
Кагановіча й Молатава. 

Далей Хрушчоў крануўся так званага 
«рэвізіянізму», які згодна прамоўцы быў 
ськіраваны супраць палітыкі партыі Й 
ейнай генэральнай лініі. Тут Хрушчоў 
наагул забыўся на свой «сяброўскі» тон, 
зьвяртаючыся да словаў Горкага, што 
«калі вораг не здаецца, яго зьнішчаюць». 
Ён даў затым паясьненьне: «Гэта -- глы- 
бока праўдзівы, гэта -- клясавы пункт 
гледжаньня. Мы яго падтрымоўвалі й 
падтрымоўваем пры ацэнцы палітычнага 
клясавага змаганьня». Для большае 
ўпэўненасьці, Хрушчоў пастараўся яшчэ 
напомніць пра мэтады Дзяржынскага ў 
«перавыхаваньні грамадзтва», у пера- 
выхаваньні тых лёгкадумных галоваў, 


якія думаюць аспрэчваць «генэральную 
лінію партыі». Адцемім, іцто нядаўна ў 
Маскве адбыўся таксама зьезд чакістых, 
які прыняў пастанову, што яны ў далей- 
шай сваёй дзейнасьці будуць паслугоў- 
вацца стылем і мэтадам працы былога 
забойцы й бацькі ЧК Дзяржынскага. Гэ- 
тае супадзеньне ў аднадумнасьці й паг- 
розах ня выпадковае. 

Адным словам: даражэнькія савецкія 
пісьменьнікі -- інжынеры душаў людз- 
кіх -- пішэце на заказ, пішэце так, каб з 
гэтага мела карысьць партыя, у іншым 
выпадку... цень Дзяржынскага. 

ІЦто-ж пасьля такога настаўленьня й 
загрозы могуць азначаць лісьлівыя сло- 
вы Хрушчова аб тым, што савецкія пісь- 
меньнікі «вольныя» ў сваім творстве, 
«вольныя» ў крытыцы, «пішуць» згодна 
зову свайго сэрца, «маюць» усе магчы- 
масьці здабыцца запраўды на манумэн- 
тальныя мастацкія творы, што «непа- 
корных» трэба пераўзгадоўваць, а не ад- 
кідаць? Пры гэтым Хрушчоў катэгарыч- 
на заявіў, што грамадзтва, у дадзеным 
выпадку камуністычнае, узгадоўваецца 
й мусіць узгадоўвацца толькі на дадат- 
ніх прыкладах, на дадатніх, у савецкім 
разуменьні прыкрашаных, героях, бо ў 
іншым выпадку «на канягу адмоўнага 
ня толькі што з балота ня можна вые- 
хаць, але й па добрай дарозе далёка не 
заедзеш», -- закончыў ён. Вядома, што 
й усякае дадатняе мусіць мець сваю мер- 
ку. Гэтае «дадатняе», ды яшчэ адарванае 
ад свае рэальнае асновы, якое пазбаўле- 
нае ўсякага вымярэньня, параўнаньня -- 
пустая гаворка, а можа быць найбольш 
адмоўнай рэчай. Калі навучаюць дзіцяці 
добрага й кепскага, звычайна яму нама- 
гаюцца выясьніць суадносіны між гэ- 
тым добрым ў кепскім; калі прапагуюць 
нейкую ідэю, дык стараюцца паказаць 
ейныя дадатнія бакі ў параўнаньні з 
усім адмоўным. Інакш і быць ня можа. 
Значыцца, усё дадатняе неразьдзельна з 
адмоўным, яны зьвязаны сувязяй вымя- 
рэньня. Адарваныя адзін ад аднаго, яны 
могуць быць адначасна або дадатнімі, 
або адмоўнымі. Гэта гаворыць за тое, 
што ў навучаньні дадатняга прыймае 
актыўны ўдзел і адмоўнае. Партыя-ж 
патрабуе ад савецкіх пісьменьнікаў 
толькі нейкага абстрактнага дадатняга, 
якое з практыкі, мы гаворым -- з прак- 
тыкі савецкага жыцьця, наадварот зьяў- 





ляецца найбольш адмоўнай, страшнай ў 
непажаданай рэчай. Што, скажам, каш- 
тоўнага можна знайсьці ў выідэялізава- 
ным партрэце Хрушчова з усім ягоным 
камуністычным імпэтам, калі ў запраўд- 
насьці ў істоце Хрушчова захоўваюцца 
й пэрфідыя, і гіпакрызія, а на ягоным 
сумленьні тысячы, калі ня мільёны, 
людзкіх жыцьцяў. Ідэя камунізму пат- 
рабуе гэтага? Не жадалася-6б трапіць пад 
крывавыя шатры падобнага камуністыч- 
нага раю. А Хрушчоў якраз такі каму- 
нізм і абараняе, калі ён бярэ пад сваю 
ахову «лякіроўшчыкаў» сталінскай за- 
праўднасьці, калі ён сваю «ленінскую» 
партыйную лінію так засьцерагае ад дэ- 
сталінізацыі. 


Для большага ўзьдзеяньня на савецкіх 
пісьменьнікаў, апрача прыпалоханьня 
энкавэдыстымі, Хрушчоў яшчэ пры- 
страшваў нрафэсійнай чысткай у ася- 
родзьдзі пісьменьнікаў. Ён выказаўся не 
за «прымірэньне», а за змаганьне зь «не- 
пакорнымі», за «навязаньне на ўзялок 
усіх іхных грашкоў» ажно да поўнага 
выкараненьня, а таксама выступіў суп- 
раць непрадуманага й неправеранага 
набору маладых літаратурных кадраў. 
Астальным-жа ён прапанаваў расьсяліц- 
ца па калгасах і заводах. Не забыўся 
ён таксама зайграць на пачуцьцях пат- 
рыятызму за сваю «магутную Радзіму». 
Ён навет прасьлязіўся рамантыкай Івана 
Нікіціна, цытуючы, іцто 


Уж и есть за что, Русь могучая, 
Полюбить тебя, назвать матерью, 
Стать за честь твою против недруга, 
За тебя в нужде сложить голову». 


Што-ж адносна асьветчаньня Хрушчо- 
ва аб тым, што рэвізіянізм у Савецкім 
Саюзе пераможаны й адыйшоў у нябыт, 
а былыя рэвізіяністыя шукаюць з сора- 
мам пагадненьня з партыйнай лініяй, 
дык у ўмовах савецкага духовага пры- 
цясьненьня гэта ня ёсьць ніякай рэва- 
ляцыяй. Але хай-бы паспрабаваў Хру- 
шчоў даць хоць-бы месячную запраўд- 
ную свабэду савецкаму грамадзтву, ад- 
клікаўшы сваіх чэкістых, прапаганды- 
стых і іншых прыгнятальнікаў, дык з 
упэўненасьцяй можна сказаць, што за 
гэты месяц ня толькі што зьніклі-0 зоркі 
камунізму з маскоўскіх вежаў, але не 
засталося-б і духу «чыста ленінскай лі- 


ніі й ідэялёгіі». П. Залужны 





Маёр дзяржаўнае бясьпені расвазвае 


(Заканчэньне з 


выдаючы сябе за пажэненых Аўстрый- 
ца з Ангелькай. Там было ім загадана 
закласьці маленькае прадпрыемства й 
чакаць на далейшыя загады, якія прый- 
дуць толькі ў тым выпадку, калі Ўсход- 
няя Нямеччына... выйшла спад савец- 
кага кантролю! 

Апынуўшыся на Захадзе, маёр Дзера- 
бін шмат расказаў аб супрацоўніках са- 
вецкае разьведкі, контраразьведкі ды на- 
агул дзяржаўнае бясьпекі. Хто-б мог па- 
думаць, прыкладам, што расейскі мітра- 
паліт Мікалай Зьяўляецца супрацоўні- 
кам ворганаў дзяржаўнае бясьпекі? Хто- 


2-ой бачыны) 


б мог падумаць, што навет амбасадары 
зьяўляюцца актыўнымі супрацоўнікамі 
яе, навет з адпаведнымі рангамі? Адным 
з такіх амбасадараў у Задзіночаных 
Штатах быў Панюшкін. 

Супрацоўнікі дзяржаўнае бясьпекі 
зьяўляюцца ўсюды, дзе толькі зьяўля- 
юцца за мяжой савецкія грамадзяне. На 


злымках з Сусьветнае Выстаўкі ў Брук-: 


сэлі Дзерабін пазнаў сваіх калегаў, зь 
якімі разам вучыўся. На здымку з фут- 
больнага мэчу ССОР--Аўстрыя ў Вене 
толькі ў першым радзе гледачоў Дзера- 
бін налічыў 12 супрацоўнікаў дзяржаў- 


З праграмаў беларускіх радыяперадачаў у Мадрыдзе 





Думкі ля 


Усё тое, што пішыцца ў Савецкім Са- 
юзе на тэмы зьвязаныя зь літаратурай 
і мастацтвам - тэта нуднае бясконцае 
скланяньне словаў сацрэалізм, марксізм, 
дыялектыка, і т. д. Часамі, аднак, най- 
часьцей наперакор волі самых аўтараў, 
высьлізьнецца- спад пяра нейкае ціка- 
вейшае сфармулаваньне або прызнань- 
не, у якім, як у крывым люстры пера- 
ломліваецца сутнасьць камунізму ў да- 
чыненьні да людзкой творчасьці. 

У дваццатым нумары газэты «Літара- 
тура і мастацтва», за гэты год, з наго- 
ды «юбілейнай» выстаўкі абразоў-пэй- 
зажаў, паявіўся абшырны артыкул ней- 
кага Элентуха пад загалоўкам «Думкі ля 
палотнаў», прысьвечаны жывапісу Са- 
вецкай Беларусі. Аўтар крытыкуе, дае 
парады, пробуе ўняць сутнасьць ма- 
стацтва згодна з дактрынальным разу- 
меньнем. Усё гэта так безнадзейнае, так 
прымітыўнае, іцто ня гледзечы на тое, 
што Элентух піша з павагай, выглядае, 
уласьціва, на злосную й пачварную са- 
макарыкатуру. 

Як відаць з артыкулу, з гледзішча тэ- 
матыкі, камуністычны жывапіс канцэн- 
труецца каля дзьвёх тэмаў: гераічных 
чынаў савецкае арміі й партызанаў пад- 
час сусьветнай вайны, што мае пабу- 
джаць у гледача патрыятычныя пачуць- 
ці, і -- жанравыя сцэны з жыцьця кал- 
гасьнікаў і работнікаў, прызначаныя для 
пабуджаньня гэтак званага «энтузіязму 
сацыялістычнай працы й будаўніцтва». 
Акрамя гэтага дазваляецца яшчэ пэй- 
заж, і на гэтым засяг тэматыкі фактыч- 
на канчаецца. 

Элентух закідае бальшыні беларускіх 
мастакоў, што іхныя абразы, цёмныя, 
безкаляровыя, бедныя, недастаткова ра- 
дасныя й недастаткова дынамічныя, а 
перадусім занадта аднастайныя й шэрыя 
ў калярыце. Ён дамагаецца палотнаў 
«аптымістычных», у якіх была-б пака- 
зана ў цэлай сваёй бліскучасьці «родная 
прырода пераўтвораная працай савецка- 
га чалавека». Інакш кажучы, малярства 
павінна паказваць пэйзаж радасны, а 
на ягоным фоне таксама радасных, 
шчасьлівых людзей, якія чуюцца цу- 


умшуццуШш аа За а ПН ЦЮ 


нае бясьпекі. Экспэрт савецкае дзяржаў- 
нае бясьпекі Сітнікаў сядзіць цяпер у 
Боне з дыпляматычным пашпартам... 
Такіх прыкладаў падае Дзерабін безьліч. 
Таму можна сабе ўявіць, што адчуваюць 
калішнія начальнікі Дзерабіна пры згад- 
цы аб іМ... 

Мы ня згадавалі яшчэ, што перад яго- 
ным пераводам у контраразьведку, Дзе- 
рабін служыў доўгі час у «Охране», якая 
мае за заданьне ахоўваць савецкіх вала- 
дароў ад сваіх падуладных і Дзерабін 
--тэта адзіны ахвіцэр «Охраны», якому 
ўдалося перайсьці на Захад, бо, як пра- 
віла, супрацоўнікаў «Охраны» ніколі не 
пасылаюць на працу за мяжой. Дзерабін 
быў выняткам -. яму ўдалося атрымаць 
прызначэньне ў Вену падчас замяшань- 
ня, якое панавала некаторы час пасьля 
сьмерці Сталіна. Наступным разам пада- 
мо тое, што расказвае Дзерабін аб пра- 
цы «Охраны». У. Н. 





палотнаў" 


доўна ў сваім жыцьці. І гэта якраз мае 
быць рэалізм! Вымагаецца ад мастакоў, 
каб былі рэалістымі і, адначасна, выра- 
жалі няйснуючую радасьць, вяйснуючае 
шчасьце. Вымагаецца, каб яны рэалі- 
стычна йлгалі. 

Асабліва важную ролю, паводля 
Элентуха, -- адыгравае жанравы жыва- 
піс, які прадстаўляе людзей у іхным 
штодзённым жыцьці. Пры гэтым Элен- 
тух ставіць вымаганьні зусім бязглуз- 
дыя, немагчымыя да выкананьня. Аказ- 
ваецца, ішто сама тэма гэта яшчэ замала. 
Прадстаўленыя сцэны мусяць быць 
адначаёова тыповымі й стварыць адпа- 
ведны пэдагагічны ўплыў. Калі мастак, 
напрыклад, прадстаўляе сцэну з гарадз- 
кой вуліцы, якая прабджаецца на дось- 
вітку да працы, дык ягоны абраз мусіць 
выклікаць настрой пэўнасьці, што са- 
цыялістычнае будаўніцтва «непазьбеж- 
на пераможа». І гэта і ў выразе твараў 
паказаных людзей, і ў колеры, і ў кам- 
пазыцыі. Жывапіс мусіць прапагаваць, 
агітаваць. Нажаль, ніхто яшчэ ў прак- 
тыцы ня здолеў паказаць, як гэта зра- 
біць пры дапамозе сяродкаў чыста жы- 
вапісных, артыстычных, бяз ухілу ў бок 
натуралістычнай ілюстрацыі. Ані ў Са-. 
вецкай Беларусі, ані ў гэтак званага 
«старэйшага брата» ў Маскве й Ленін- 
градзе. Жывапіс у Савецкай Расеі так- 
сама. знаходзіцца ў стане поўнага заня- 
паду. 

«Сацыялістычны рэалізм, -- сьцьвяр- 
джае з забаўным абсьмейваньнем само- 
га сябе Элентух, -- прадстаўляе неабме- 
жаваныя магчымасьці для ўсебаковага 
разьвіцьця творчай індывідуальнасьці 
мастака...» І адразу-ж пасьля ставіць 
такое вымаганьне: «Мы за сьветлы, ма- 
жорны жывапіс, які дапамагае нам ап- 
тымістычна ўспрыймаць рэчаіснасьць». 
Вельмі прыгожа! Але што мае зрабіць 
мастак, які не настаўлены аптымістыч- 
на, які бачыць рэчаіснасьць у катэго- 
рыях хутчэй пэсымістычных? Такі, на- 
прылад, Францішак Гоя, адзін з най- 
большых мастакоў ня толькі гішпанскіх, 
але і ў сьветавым маштабе, у Савецкім 
Саюзе ня меў-бы чаго рабіць. Бо больш 
чым прыгаство, заўважаецца ў яго тво- 
рах трагізм. У сацрэалізьме ён не зьмя- 
сьціўся-б, і ў найлепшым выпадку за- 
служыў-бы сабе на мянушку злоснага 
паклёпніка на «сьветлую» савецкую рэ- 
чаіснасьць. 

На заканчэньне скажам яшчэ Элен- 
туху й падобным партыйным цівуном, 
што ў паняволенай Беларусі на мастац- 
кіх выстаўках будуць зьяўляцца цёмныя 
й сумныя пэйзажы ў мутных колерах 
да таго часу, пакуль на нашай Бацькаў- 
шчыне будзе панаваць цемра маскоўска- 
бальшавіцкай тыраніі. 

А што ў Беларусі і ўвосень будзе «яр- 
кае сонца», «яснае неба» й «празрыстае 
паветра», мы ў гэтым упэўненыя. Бо ня- 
ма ніякага сумлеву, што прыйдзе вясна 
вызваленьня, вывее маладым подыхам 
ветру камуністычнае сьмяцьцё з нашае 
паняволенае Бацькаўшчыны-Беларусі й 
прынясе беларускаму народу поўную 
свабоду й дзяржаўную незалежнасьць. 
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Які ішоў перада мной уявай іхнай. 
З трывогі бязгамонкай на Яго абліччы 


я пачуў Дакор сьвядомы: 


-- Няўжо ты мной забраны беззваротна 
да мясьцін, скуль першыя праменьні Дня 
зыходзяць на зямлю і гоняць морак ночы? 


Ці можа, ад нехаця, 


раздаць мой спор із гоняў ураджайных, 
валадаць рукамі стаў: іх падкладаеш 


І я бяз словаў адказаў яму -- адчуваньнямі 


І ён згадзіўся. 


галаву маленцу гладжу, 
ён яшчэ не адходзіцца, 


ад маладога бацькі... 


АНТОН 


ПЕРШЫ 


замест 
падушкі? 


нявыказнамі. 


.. Я сказаў: ты камень зрушаны. 
Ідзі сабе! Ідзі! 


А хто-ж будзе раніцай для вас сьпяваць? 


(Жартаўлівым сьпевам). 


Калі-б я пайшоў па вуліцах 
з намерамі прарока ці разьбяра, 
я выразаў-бы у зямлі палацы 


і неба там-бы пасяліў. 


Добрасьці й благасьці маіх жыцьцёвых хібаў 


скруткамі скрыжаляў новых аб'явіліся... 


Павеяў вецер потым. 


Вецер не парожні дзьмуў: дажджынамі густымі 


Дый на узгорку нашым 
нат не адна травінка 
у іхнай вогкасьці ня бруняла. 


Яны, быццам толькі упрыгожай 
раньнем сяньняшнім на галінах зьвісьлі... 


(Захопна). 


Мне шчырацца і цяпер ад сну: 
радзімыя мясьціны... Полацак. 


Пераходжу вуліцу. 


Не наўвокмець зьлілася цямрыня з туманам. 
Ад сьвятла частлівага аўтабусаў 


здаецца угары зышліся гмахі, 


і болей ня убачым у зорах неба, 

із хмарамі, бы нарасьні на дрэвах. 
Здаецца мне: я кратаю сваімі крокамі 

далячынь ня блізкую садоў і ніваў, 


якая шамаціць між вецьця -- 
шуму гораду, 


шаўкоўнікам бяз пражы... ды акавітым. 
Не наўвокмець мінаю вуліцы. Мінаю камяніцы. 


І ў калысцы сьценаў іхных 


У глыбінях тых-бы Я 


прарочых словаў не інакшыў: 


я-б торыў добрую прынуку: 


хлыстаў. 


АНТОН 
Мы 
Ідзі 


сьпявай, змагайся моладасьць адвечная, 
а старасьць непапраўная 
ейным скарбам будзь. 


будзем памятаць. 
сабе -- табе шляхі. 


ПЕРШЫ (парывіста). 


Навет гоніш? 


АНТОН 


Ты-ж да жыцьця мяне паклікаў. 


Шкадуеш? 


ПЕРШЫ 
Не. 


АНТОН 


ПЕРШЫ 


, Сябры мае, апамятайцеся! Я пайду ад вас усё-ткі, але пе- 
рад гэтым жадаю вам сказаць: навошта высякаць і выстаў- 
ляць жывое няжывой, шанаванай дэкарацыяй? Жывое даб- 
рыце на разрост. Бывайце! 


Дык што тады? 
Я-ж не ганю цябе -- вярніся. 


(Зыскаквае з узгорку). 


АНТОН (усьлед яму) 


...Ты накладач зь мяшком на плячох. 
ПЕРШЫ (прыпыніўшыся) 
Цёмны ты. Пашлі маім вачам, а ня розуму тваю мудрасьць 


ДРУГІ 
Бывай! 


(адыходзіць). 


АНТОН (да Другога; ідзе у будку). 
Сьнедаць будзем лепш. 


ДРУГІ 


А сьнедаць што? 
' Мы як у год галодны: 


не дадуць, 


ці добрай просьбай не здабудзем -- 


мром. 


АНТОН (высунаўіцыся з будкі). 
Глядзі -- яны (Хрыстос сказаў) 
жывуць ня сеючы палетак... 
І гоман іхных радасьцяў 
між вецьця ня сьціхае. 
Яны да променя найпершага 
пацалаваць барзьдзяць Яго 
(ізноў захінуўся ў будцы). 


ДРУГІ 


Біблійныя пафосы - 

Моліш іх, калі сам зьнядужаны. 

Але гэтак жыць і прагнуць нараджэньняў 
гэткіх. Шчасьлівым быць: навіць гняздо, 
і натапырацца ад болі нясучы яйцо, 

і чарвячком, што перад гэтым з'ела, 
схавацца у гусьціне ігліцаў ад каршака. 
Не! Не! Жыцьце, як словы: аўтар убогі. 
Сьвіран ненапоўнены дабром у восень... 


Шчасьлівы той, хто рана абуджаўся, 
браў серп або касу, 
ці За варштатам напраўляў дзікатасьці 


“наплётаў размашнага жыцьця. 


(Далей будзе) 


зташасасьгацац-уняга аа асада 5 аорта слаб га аста гс 





Роздум Дамінікі Дэсанці 


«Тры гады маўклівага роздуму... 
Шчырая й поўная праверка ўсіх маіх, 
навет самых глыбокіх пераконвань- 
няў. Перагляд паглядаў, які-б унучх- 
раны боль ён ні спрычыніў... Трэба 
мець мужнасьць думаць і гаварыць за 
сябе!» 

Тэта словы ведамай францускай пісь- 
меньніцы Дамінікі Дэсанці. Перад намі 
ейны партрэт, надрукаваны ў парыскай 
газэце: тонкі прыгожы твар, крыху 
стомлены ізь сьлядамі перажытай унут- 
ранай драмы; уважлівыя вочы, якія 
шмат чаго бачылі, ІЦто-ж тэта за дра- 
ма? Пісьменьніца сама расказвае аб ёй 
у тыднёвіку «Экспрэс». 

Дамініка Дэсанці нарадзілася ў Фран- 
цыі. Ейны бацька быў Расеец, Будучы 
студэнтам, ён прыймаў удзел у рэвалю- 
цыі 1905-га году. Выехаўшы потым у 
Францыю, ён застаўся там назаўсёды. 
Ягоная дачка пераняла ад бацькі веру ў 
ідэі Вялікай Францускай Рэвалюцыі. 
Але, у вадрозьненьне ад бацькі, яна ве- 
рыла, што ў наш час гэтыя ідэі знайшлі 
ўвасабленьне ў праграме й дзейнасьці 
кампартыі. Яшчэ студэнткай ліцэю яна 
далучылася да студэнцкай арганізацыі, 
якая знаходзілася пад уплывам камуні- 
стых. У часе вайны Дамініка Дэсанці 
ўвайшла ў Рух Супраціву. У вадным з 
падвалаў Парыжу яна друкавала пад- 
польную газэту «Су ля бот» («Пад бо- 
там»). Яна ўступіла ў кампартыю. У на- 
вагоднюю ноч -- 31-га сьнежаня 41-га 
году -- яна падняла кубак чырвонага 
віна за Сталіна, У групе падпольшчыкаў 
была адна дзяўчына, якая адмовілася 
піць за Сталіна. «У нашых вачох, -- ра- 
сказвае Дамініка Дэсанці, -- яна не ра- 
зумела ходу гісторыі». Пасьля вайны 
Дамініка Дэсанці прыймала ўдзел у ар- 
ганізацыі забастовак. Яна расказвае: 

«Я бачыла нейкую рамантычную су- 
вязь паміж іцахцёрамі Па-Дэ-Кале й 
мулярамі, якія адбудоўвалі Варшаву й 
Сталінград... У мяне было простае ўяў- 
леньне аб сьвеце. Сьвет здаваўся мне 
падзеленым на два лягеры: мой лягер 
-- лягер запраўднай дэмакратыі і лягер 
капіталізму, да якога больш ці менш 
сьведама далучаліся сьляпыя інтэліген- 
ты ці, як мы іх называлі, «здраднікі ра- 
ботніцкай клясы». 

У хуткім часе, аднак, Дамініка Дэсан- 
ці пачала разумець, што ейныя ўяўлень- 





ні аб сьвеце схэматычныя й хвальшы- 
выя. У 48-ым годзе яна прысутнічала ва 
гэтак званым «Міжнародным Кангрэсе 
абароны міру» ў Вроцлаве. Там высту- 
паў Аляксандар «Фадзееў, які сказаў, 
што «Жан-Поль Сартр - гэта шакал з 
аўтаматычным пяром». У Пікасо, які 
таксама прысутнічаў на Кангрэсе, у гэ- 
тую хвіліну вочы загарэліся гневам, па- 
эта Поль Элюар сарваў зь сябе навуш- 
нікі, каб ня слухаць далей прамовы Фа- 
дзеева. Дамініка Дэсанці гаворыць, што 
ў той мамэнт у ейнай сьведамасьці адбы- 
лася нейкая трэшчына. Але яна заста- 
валася й далей у кампартыі, працуючы 
ў «Юманітэ». Як карэспандэнтка, яна 
прысутнічала на працэсах Райка ў Пра- 
зе й Костава ў Софіі. Яна бачыла й чу- 
ла, як Костаў у часе працэсу павярнуў- 
ся да публікі і крыкнуў: «Я нявінаваты, 
мае прызнаньні вырваныя катаваньнем». 
Гэтыя працэсы павялічылі трэшчыну ў 
сьведамасьці Дамінікі Дэсанці: перада- 
ючы ў Парыж артыкул аб працэсе Ко- 
става, яна ад хваляваньня ўпала няпры- 
томна ў тэлефоннай будцы. Дамініка Дэ- 
санці расказвае: 

«Пасьля сьмерці Сталіна я пачала ста- 
віць сабе пытаньні аб сутнасьці дэмак- 
ратыі, аб судовых працэсах, аб Савец- 
кім Саюзе.» 

У 55-ым годзе Дамініка Дэсанці нра- 
вяла цэлае лета ў Савецкім Саюзе. Усё 
больш і больш яна разумела, што каму- 
нізм ня можа ажыцьцявіць ідэяў Вялі- 
кай Францускай Рэвалюцыі, бо ў ім ня- 
ма свабоды. Пасьля дакладу Хрушчова 
аб злачынствах Сталіна яна на працягу 
трох год -- у маўклівым роздуме -- пе- 
раглядала ўсе свае пагляды. 16 год яна 
была зьвязаная з кампартыяй. Цяпер -- 
у тыднёвіку «Экспрэс» яна пытаецца са- 
ма сябе: «Няўжо гэтыя гады былі пра- 
жытыя мной дарэмна?» І адказвае, што 
не, недарэмна, бо гэта дало ёй глыбокае 
разуменьне жыцьця работніцкай клясы, 
праблемаў нашага часу. Камуністычная 
дыктатура няздольная разьвязаць гэтыя 
праблемы, шляхі гісторыі ідуць у іншым 
кірунку. Дамініка Дэсанці гаворыць: 

«Я прыйшла да выснаву, што трэба ад- 
радзіць дух крытыкі. Кажны павінен 
сам абдумоўваць праблемы сучаснасьці 
1 перастаць сьлепа давярацца партыйна- 
му кіраўніцтву.» 

(Р. В.) 





Апошні ізь сьвятых 


У ангельскай газэце «Обсэрвэр» нядаў- 
на быў апублікаваны артыкул ведамага 
пісьменьніка Кэстлера, які расказвае аб 
уражаньнях з падарожжа ў Індыю. 

Артыкул Кэстлера мае назоў: «Апошні 
зь сьвятых». Гэты артыкул прысьвеча- 
ны сустрэчы З выдатным прадстаўніком 
індыйскага народу Вінабам Бхавэ, ідэй- 
ным натхняльнікам разгорнутага ў Ін- 
дыі руху за дабраахвотную перадачу 
земляў вялікіх абшарнікаў бедным ся- 
лянам. 


Кэстлер расказвае, што гэты рух раз- 
растаўся паволі, бяз шуму, бяз рэклямы. 
Ягоным пачынальнікам і правадыром 
быў стары чалавек, які пехатой вандра- 
ваў па ўсёй краіне і ўгаварваў багатых 
аддавгць сваю зямлю або частку яе бед- 
ным людзям. Сіла і ўплыў маральных і 
рэлігійных довадаў гэтага босага старо- 
га -- былі зьдзіўляючымі. Багатыя за- 
праўды пачалі аддаваць зямлю безьзя- 
мельным. Так Кэстлер расказвае, што ў 
53-ім годзе, праз два гады пасьля таго, 
як Віноба пачаў свае казаньні, адзін ра- 
джа з правінцыі Біхар ахвяраваў у ство- 
раны Вінобам Бхавэ «фонд безьзямель- 
ных» 40 тысяч гэктараў неапрацаванай 
зямлі й больш за 400 гэктараў пасяўной 
плоіцчы. 


Паступова Віноба Бхавэ стаўся веда- 
мым ува ўсёй краіне. Ягоную дзейнасьць 
ацанілі палітычныя кіраўнікі Індыі. У 
І954-ым годзе, ў горадзе Бодх Джайя, 





Нэля Тулупава 
ПРАМЕНЬНІ 


Трапяткія, ясныя праменьні 
Ўпалі на яліны і бярозы, 

Долу сьлізганулі празь імгненьне 
І засерабрыліся на лозах. 


Праз вакно знадворку зазірнулі, 
Трапілі ў калыску да дзіцяці, 
Першым словам, казкаю матулі 


Засталіся жыць яны у хаце. 


Азарылі круглы бохан хлеба, 
На скарынцы золатам зазьзялі... 
Падалі і падалі ўсё зь неба, 
Песьцілі жыты і грэлі хвалі. 


Ластаўкай ці бэзавым суквецьцем, 
Ці каханьнем промні, можа, сталі?.. 
Песьняю плылі яны па сьвеце, 
Цяплынёю сэрцы напаўнялі. 
«Маладосьць», 1959 г., Мо 


дзе паводля паданьня на Будду зыйшло 
Боскае адкрыцьцё, адбыўся ўрачысты 
сход з прычыны трохгодзьдзя руху, па- 
чатага Вінобам. На сходзе выступалі 
прэм'ер Нэру і лідэр сацыялістычнай 
партыі Нараян. 

«У той час, -- піша Кэстлер, -- Нара- 
ян, адзін зь ведамых палітычных дзе- 
ячоў Індыі, уважаўся за найбольш праў- 
дападобнага спадкаемца Нэру. Але на 
гэтым сходзе Нараян абвесьціў, што ён 
адмаўляецца ад палітычнай дзейнасьці 
й прысьвеціць рэшту свайго жыцьця тэй 
справе, якую пачаў Віноба Бхавэ». 

А тым часам Віноба як і раней вавдра- 
ваў па Індыі. «Да пачатку 59-га году, -- 
піша Кэстлер, -- Віноба прайшоў пеха- 
тою адлегласьць роўную даўжыні эква- 
тара. У свой «фонд безьзямельных» ён 
сабраў каля З мільёнаў 200 тысяч гэкта- 
раў зямлі. Але на думку Вінобы, для ра- 
зьвязаньня зямельнага пытаньня ў Ін- 
дыі трэба, каб вялікія земляўласьнікі 
аддалі сялянам ня менш як 20 мільёнаў 
гэктараў». 

«Бальшыня насельніцтва Індыі глыбо- 
ка шануе Вінобу Бхавэ, -- піша Кэстлер. 
-- Адны яго ўважаюць за сьвятога, ін- 
шыя бачаць у ім вялікую гістарычную 
фігуру, роўную або нават большую за 
Гандзі. Мяншыня ставіцца да Вінобы з 
некаторым скэптыцызмам, але ўсё-ж 
глядзіць на яго з надзеяй». 

Артур Кэстлер, аўтар артыкулу аб Ві- 
нобе Бхавэ ў ангельскай газэце «Обеэр- 
вэр» пастанавіў асабіста пабачыцца з гэ- 
тым выдатным чалавекам. Яму сказалі, 
што Віноба прыйдзе ў вёску Раджанат- 
пур, у іцтаце Раджастхане. Пасьля доў- 
гага й цяжкога падарожжа Кэстлер даб- 
раўся да Раджантхпура. 

«Гэтая маленькая вёска, -- піша Кэст- 
лер, -- гула, як вулей. На вялікай пло- 
шчы сабралася каля 3-4-ох тысяч чала- 
век, якія прыйшлі з суседніх вёсак. На- 
рэшце Віноба Бхавэ выйшаў да народу 
й пачаў гаварыць». Вонкавы выгляд Ві- 
нобы Кэстлер малюе гэтак: 

«Ён быў падобны да прарока із Старо- 
га Запавету. ІЦаўкавістая, каротка пад- 
стрыжаная белая барада, цёмныя вала- 
сы, прадаўгаваты твар, высокі лоб, шэ- 
рыя вочы й ледзь прыкметная ўсьмеш- 
ка». 

Ён гаварыў, -- піша далей Кэстлер, -- 
вельмі проста, як-бы працягваючы па- 
чатую гутарку. Ягоны голас гучэў мана- 
тонна, як быццам ён гаварыў сам з са- 
бой, як быццам яго нават ня цікавіла, ці 
слухаюць яго». 





Н 


АмМоОНнА Ў ЭІЫ А 


Зь беларуснага жыцьця 





ГАДАБЫ СХОД АДДЗЕЛУ БАЗА 
С. РЫБЭР -- Н. БРАНСВІК 


Дня 24 травеня сёлета адбыўся ў Саўт 
Рывэры гадавы звычайны сход мя- 
сцовага аддзелу БАЗА. Прысутных 
было 36 сяброў і З гасьцей. Справаздачу 
з агульнай дзейнасьці здаў сп. А. Ду- 
бяга, а справаздачу фінансавую сіп. М. 
Войтанка. Справаздачы паказалі далей- 
шы рост арганізацыі. Было наладжана 
некалькі імпрэзаў (пікнік, куцьця, блі- 
ны) з чыстым даходам 336 дал. Агульны 
абарот касы аддзелу, уключаючы Жа- 
ноцкую Сэкцыю й ІЦкольны Фонд, пе- 
"равысіў 4000 дал. 


Злаждана сьвяткаваньне ўгодкаў 
Слуцкага Паўстаньня й Ялінка для дзя- 
цей. Былі зарганізаваныя З груповыя 
аўтабусныя паездкі ў Нью-Ёрк (25 Сака- 
вік, Дзень Ляяльнасьці, спатканьне Бе- 
ларусаў Паўночнай Амэрыкі). Дзякую- 
чы асабістай энэргіі й ініцыятыве стар- 
шыні Я. Дубягі было сабрана 393 дал. 
на беларускія радыяперадачы ў Ню- 
Ёрку, ня лічачы таго, што зьбіралі ін- 
шыя сябры. Найбольшым дасягненьнем 
была купля за цану 12.000 дал. царкоў- 
най зямлі ў супрацоўніцтве з мясцовай 
Царкоўнай Радай БАПЦ. Дзякуючы бяз- 
інтэрасоўнай і ахвярнай працы настаў- 
нікаў, рэгулярна адбываюцца заняткі ў 
Беларускай Школе ў Н. Брансвіку. Вя- 
лікую грамадзкую працу выконвае прад- 
стаўнік «Бацькаўшчыны» на Амэрыку, 
сябра аддзелу Б. Даніловіч, Як і папя- 
рэднія гады, ува ўсёй працы брала удзел 
і памагала Жаноцкая Сэкцыя. Ня 
ўсе аднак сябры дакладаліся да працы, 
а некаторыя дзеля асабістых непаладак 
знарок адмаўляліся ад яе. Знайшоўся 
навет чалавечак, які нагла заявіў на 
сходзе, што грошы ў кішані мае, але 
сяброўскіх складак плаціць ня думае. 

Сход удзяліў уступаючай Управе аб- 
салюторыюм з падзякай. У новую Упра- 
ву выбраныя: С. Гутырчык -- старіцыня, 
Ханяўка, Войтэнка, Азарка й Януш -- 
сябры. У Рэвізыйную Камісію -- Родзька, 
Русак і Дубяга. Уканцы былі выбраныя 
11 дэлегатаў на 8-мы Кангрэс БАЗА ў 
Ню-Ёрку. “ 

Ч. Ханяўка. 











БЕЛАРУСКАЯ 
КАЛЬПАРТАЖНАЯ АГЕНЦЫЯ 


мае на складзе наступныя выданьні: 
Міфа! Еедегоу ткі: 
»Іла ВіаіогцзКкі", опа У, 


Кніга мае 920 бачын, вялікага фар- 
мату 20х27 см, у цьвёрдай во- 
кладцы з каляровай абгорткай. У 
кнізе ёсьць 2000 беларускіх пе- 
сень: мілосныя, вясельныя, хрэсь- 
бінныя, калядныя, вялікодныя ды 
інш. Амаль палова песень мае но- 
ты. Тыраж кнігі 1500 экз. 

Не павінна быць ніводнага бела- 
рускага асяродку, які-б не набыў 
гэтую капітальную працу. Пад- 
рыхтоўваецца да выданьня том “І, 
у якім будзе зьмешчана далейшых 
2000 песень. Цана кнігі з кошта- 
мі перасылкі -- 11 дал. 90 ц. 

На складзе ёсьць таксама пэўная 
колькасьць экзэмпляраў у свой час 
рэцэнзаванае на бачынах «Б-ны» 
кнігі: 

Апопу Віфагазоп: 
“Мо РІасе іо Іау Му Неад“. 
Цана 2 дал. 70 ц. 
Беларуская 
Кальпартажная Агенцыя 





«Натоўп рухаўся, плакалі дзеці, пера- 
маўлялася моладзь. Гэта было дзіўна й 
крыху рашчаравала мяне», піца 
Кэстлер. «Было незразумела, якім чынам 
гэты стары атрымаў бясплатна больш за 
тры мільёны гэктараў зямлі для бед- 
ных? Якім чынам ён уплываў на народ, 
на ўрад? Я ня бачыў ніякіх адзнакаў 
чагосьці цудоўнага, ніякай сілы гіпнозу. 
А сярод слухачоў я ня бачыў напружа- 
най увагі». 


Кэстлер расказвае далей, што толькі 
паступова ён зразумеў, іцто справа была 
ня ў словах, якія вымаўляў Віноба Бха- 
вэ. 


«Шмат хто з прысутных, -- піцца Кэст- 
лер, -- мабыць ведаў у чым палягае яго- 
нае казаньне й таму не асабліва ўслу- 
хоўваўся ў словы. Справа была ў самой 
ягонай прысутнасьці. Такому чалавеку, 
як Віноба ня трэба красамоўства, ня 
трэба ні вучонасьці, ні дару прадбачань- 
ня. Я зразумеў, што ўсё, што трэба -- гэ- 
та каб Віноба быў «гуру» -- гэта зна- 
чыць духовым правадыром свайго на- 
роду. Вялікія «гуру», -- піша Кэстлер, -- 
ад Будды да Гандзі захоўвалі на праця- 
гу стагодзьдзяў унутранае гарэньне ін- 
дыйскага народу й былі творцамі духо- 
вай велічы Індыі», 


Бібліяграфія 


ме 23 (459) 


Кніга, якая доўга на сябе чакала 


МІХАЛ ФЕДАРОЎСКІ, 
этнаграфіі сабраныя ў 1877-1905 гадах, 
нае Навуковае Выдавецтва 


(Катэдра Славяназнаўства 


ЛЮД БЕЛАРУСКІ, матарялы да славянскае 


том У, ПЕСЬНІ, Варшава, 1958, Дзяржаў- 
Польскае Акадэміі 


Навук, выд. І-ае, ст. 920, тыр. 1500 і 200 экзэмпляраў. Цана 175 зл. п. 


Кніга, вонкава бяручы, выдадзена па- 
водля ўсіх вымогаў друкарскае культу- 
ры. Крэйдавай паперы абвалюта, цьвёр- 
дая, палатняная вокладка; добры, вы- 
разны друк на добрай ратагравюрнай 
паперы. Шрыфт -- лацініка, Абвалюту 
ўпрыгожвае ўзор матыву даматканае ма- 
каты -- тыповы для беларускага фаль- 
клёру. Праект абвалюты й вокладкі на- 
лежыць да мастака Зэнона Янушэўска- 
га. Зьмест кнігі пачынаецца камэнтарам 
Дзяржаўнага Навуковага Выдавецтва, 
які прыводзім тут поўнасьцяй. 


«Этнаграфічныя матар'ялы сабраныя 
Міхалам Федароўскім, (1853-1923), адна- 
го з выдатнейшых дасьледнікаў народ- 
нае культуры на абшары заходняе Бе- 
ларусі й паўночна-усходняе Польшчы, 
атрымалі дадатнюю ацэну ў польскай 
навуцы. «Жадаў ён зрабіць для белару- 
скага людазнаўства пад паглядам абый- 
ма й падыходу штосьці яшчэ болыцае 
чымся зрабіў Кольбэрг сваім ЛЮДАМ 
ПОЛЬСКІМ для польскага людазнаў- 
ства» -- пісаў праф. Станіслаў Панятоў- 
скі ў прадмове да ІУ тому ЛЮДУ БЕЛА- 
РУСКАГА». 


Дз. Нав. Выд. падае поруч з гэтым ін- 
фармацыю што да асноўных датаў пуб- 
лікацыі папярэдніх томаў ЛЮДУ БЕЛА- 
РУСКАГА: 


Том І: Вера, вераваньні й забабоны 
люду з ваколіц Ваўкавыска, Слоніма, 
Ліды й Саколкі. Кракаў, 1897, бач ХХ, 
509, (вычарпаны). 


з», 


Том ІІ: Байкі, апавяданьні й легенды 
люду з ваколіц Ваўкавыска, Слоніма, Лі- 
ды й Саколкі. Ч. 1: Фантастычна-мітыч- 
ныя байкі. Кракаў, 1902, бач. ХХХІІ, 358, 
нлб. 1, (вычарпаны). 


(Я 


Том ІП: Байкі, апавяданьні й легенды 
люду з ваколіц Ваўкавыска, Слоніма, 
Ліды й Саколкі. Ч. І1: Гістарычна-мяс- 
цовая традыцыя й маральна-абычаёвыя 
аповесьці. Кракаў, 1903, бач. У, 312, нлб. 


2, (Вычарпаны). 


Том ІУ: Прыказкі, жарцікі, сталыя 
выражэньні й загадкі люду, мяшчанства 
й гаспадарадоў з ваколіц Горадні, Сакол- 
кі, Беластоку, Бельска, Ваўкавыска, Сло- 
німа, Баваградка, Слуцка, Ліды, Вілейкі, 
Сьвянцян і Ашмявы. Варшава, 1935, бач. 
ХУІІ, 490, (вычарпаны). 

З уводнага слова -- «Ад Рэдакцыі» -- 
даведваемся наступнае: 


Этнаграфічныя зборы Міхала Феда- 
роўскага (з заходняе Беларусі і паўноч- 
на-усходняе Польшчы) . праходзілі 
зьменныя шляхі лёсу. Збор песьняў дзе 
звыш 4000 тэкстаў і каля 1500 мэлёдый 
з канца ХІХ стагодзьдзя, рыхтаваўся да 
друку ад шэрагу гадоў самым Федароў- 
скім. Ад таго часу датуецца яго клясы- 
фікацыя матар'ялаў і паасобныя заўвагі 
да прадмовы. Па ягонай сьмерці Вар- 
шаўскае Навуковае Таварыства пад рэ- 
дакцыяй праф. Станіслава Панятоўска- 
га й пры актыўным супрацоўніцтве Ча- 
слава Пяткевіча апублікавала ў 1935 го- 
дзе том ІЧ. (прыказкі і загадкі). Падчас 
апошняе вайны знаходзячыся ў палацы 
Сташыца -- сядзібе Варшаўскага Наву- 
ковага Таварыства -- зборы Федароў- 
скага параськідаліся й часткава пані- 
шчыліся. Асноўная частка ўцалелых ма- 
тар'ялаў была захавана Аддзелам Рука- 
пісаў Бібліятэкі Варшаўскага Ўнівэрсы- 
тэту й скаталягавана пад кіраўніцтвам 
др. Гэлены Козэрскай. Зь ініцыятывы 
праф. др. А. Обрэмбскай-Яблонскай пры- 
ступлена ў 1955 г. да працы над выданьнем 
знаходзячыхся ў Бібліятэцы Варшаўска- 
га Ўнівэрсытэту народных песень з збор- 
нікаў Федароўскага. Фінансаваныя По- 
льска-Савецкім Інстытутам выдавецкія 
працы ў 1955-1957 гадох вёў Рэдакцый- 
ны Камітэт ў складзе: праф. др. Анта- 
ніна Обрэмбская-Яблонская -- старіцы- 
ня, мовавед; мгр. Юры Дамрош -- галоў- 
ны рэдактар, этнаграф; мгр. Станіслаў 
Глінка -- дыялекталёг; мгр. Ян Стэн- 








УВАГА! 


8-МЫ ГАДАВЫ ЗЬЕЗД ЗГУРТАВАНЬНЯ 
БЕЛАРУСКАЕ МОЛАДЗІ Ў АМЭРЫЦЫ 
(ЗБМА) 


адбудзецца 5, 6, 7 верасьня 1959 году 
(Гарот Рау Т“УееКепд) у Саўт-Рывэры, 
Нью-ДЖэрзы 


Праграма: справазданьні й перавыбары 
галоўнага кіраўніцтва ЗБМА, сяброўская 
бясёда, конкурс народнае вопраткі, таня- 
цавальная вечарына й інш. 
Адрас Згуртаваньня: 
Вуеіогиззіап Хоцір Аззосіаноп оЁ Атегіса 
401 АЦапіс Ауепце, ВгооКІув 17, М. У. 
Галоўнае кіраўніцтва ЗБМА 


шэўскі -- музыкалёг. Апрача таго пры 
ідэнтыфікацыі рукапісных тэкстаў бра- 
ла ўдзел др. Гэлена Козэрская, а функ- 
цыю галоўнага тэхнічнага карэктара вы- 
конвала Галіна Петручыніек. 

Том У абыймае песьні: каханьня, вя- 
сельныя, сямейныя й іншыя. Том ХІ 
абыймае чатыры часткі: жартаўлівыя 
песьні й танцы, розныя песьні, польскія 
песьні, думы й абрадныя песьні. Да асоб- 
нага суплемэнту (т. УП) увойдуць рэдак- 
цыйныя апрацоўкі: этнаграфічныя, му- 
зыкалягічныя й моваведныя, рэдакцый- 
ныя камэнтары, індэксы (інсьпітаў песь- 
няў, мясцовасьцяў і інфарматараў), кар- 
та, ілюстрацыі й чужамоўныя рэзюмэ. 

Пакуль няма яшчэ суплемэнту й абя- 
цаных у ім уваг, нам трэба самастойна 
даць сабе справаздачу чаму, каб рыхта- 
ваныя самым Федароўскім на рубяжы 
ХІХ і ХХ стагодзьдзяў беларускія песь- 
ні пабачылі сьвет, спатрэбілася каля 60 
гадоў? Тое тлумачэньне, якое падае Рэ- 
дакцыя быццам (цытуем даслоўна): «Вы- 
бух вайны унемажлівіў адданьне ў рукі 
этнаграфа й дыялекталёга цэласьці за- 
пісаў «Федароўскага, якія -- паміма та- 
то, што не адказваюць сучасным мэта- 
дам тэхнікі зьбіраньня матар'ялу й кля- 
сыфікацыйнага падзелу становяць на- 
далей цэнную й нятрацячую на акту- 
альнасьці крыніцу для пазнаньня народ- 
най творчасьці Славянаў,» -- толькі ча- 
стковы адказ на праблему, якую Феда- 
роўскі паставіў ува ўсёй шырыні перад 
польскімі навуковымі сіламі, а якой яны 
й не хацелі, і не змаглі разьвязаць. Вось 
асаблівая й вядучая рэкамэндацыя Фе- 
дароўскага. Падаем гэтае тэстамэнтнае 
патрабаваньне ў арыгінале, папольску: 

Тот іедеа рггурізаёе руггусзіеў іпіеісепсі 
Б.аіогцзКіеў. ба Іо зКагру пазгуср оўсбу, взіе- 
З2ісіхо Іо рггебораіе, і зКагКі, і ріебпі, і Баіе 
агіадбуў ргхепіЙусі. У ртгоса Буў ове уаер- 
Сапе, ако 2гіагаа 2Юіе, іа іе доруіет, а жу 
розіеўсіе, ару мазге рггузгіе роко!епіа ров 
оріу зеБтаіу. Місраі Ее4етоу5Кі 


Прадстаўляць інтэнцыі Нябожчыка ў 
сэнсе клопатаў аб «вадапоі» для этнагра- 
фаў і'дыялекталёгаў, і толькі -- гэта па- 
мяншаць сябе й другіх, чаго ніяк не хо- 
чацца закінуць Рэдакцыі У тому песь- 
няў ФЕДАРОЎСКАГА. 


Штокгольм, красавік 1959. 
Васіль Лукашык 































НАШЫЯ ПРАДСТАЎНІЦТВЫ 


АНГЕЛЬШЧЫНА: 
Міт. АІекзапдег Т.азгак, 97 Мооге 
Ратк Ва., І,9опдоп, 5. У. 6. 

АРГЕНТЫНА: 

Азосіасіоп Віеіогиза еп Іа Ахсеп- 
бра, СаПе Согопе! ЭЗауоз 9877, 
Уаіепбп АІзіпа, р-сіа Вцепоз Аіге5. 

АЎСТРАЛІЯ: 

Мі. А. Уазііепіа, 
Стоуаса, Х. 5. “У. 
Мі. А. Магоз, 109 Мотізоп Ва, 
Мідізааа Т]опсбов, У. А. 
Мг. М. Кікав, 14 5іееі] 
бЗроіво04---Меіроцтае, Уіе. 
Ме. УУ. АКауйу, 80 Таріеу Ні 
ва., Коуаі! Рагк, 5. А. 

БРАЗЫЛІЯ: 

Ме. С. СітайеўсуК, Ртаза 
Тігі4епе5, СигіНра -- Рагапа. 

ЗАДЗІНОЧАНЫЯ ШТАТЫ: 
Маз. І. Віеіепіз, 9042 У. 51. Раш 
Аўуе., СПісаво 47, ПІ. 

Міг. В. Рапіоуі, 303 Ноўуагё 
56, Меў Вгізчіа,, Х. . 

Мі. (СІ. Рапіес, 814 Вгау(ов Ахе., 
СІеувІапд 13, ОВіс. 

КАНАДА: 

Міг. К. АКца, 57 Віуегдаіе Ахе., 
Тогопію, Ові. 

ФРАНЦЫЯ: 

Юпіоп вез ТгауаШешз ВісІогичсіепя 
еа Етапсе, 96, гие Зе Мопіроіоп, 
Рагіз 9. 

М. УУ. КаззіеіІап, 33 ге КІебет, 

Моцуацх (Мота). 


Д МШЧІ 


Беларускі тыднёвік палітыкі, культуры 
й грамадзкага жыцьця, 


39 Еахіа 51, 


5, 


76, 


Быдавец: Уладзімер Бортнік 
РЭДАГУЕ КАЛЕГІЯ 


Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам 
або ініцыяламі аўтара, не заўсёды выра- 
жаюць пагляды Рэдакцыі. Незамоўленыя 
рукапісы назад не зварочваюцца. Рэдак- 
цыя адказвае на лісты толькі пасьля 
далучэньня паштовае маркі або міжна- 
роднага паштовага купону. 


